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1、 前言

貿易便捷化(TF)議題係於2004年10月成立談判小組(NGTF)，由各會員國依據「釐清或改進GATT1994第5條(轉運自由)、第8條(與進出口有關之規費與程序)及第10條(貿易法規之公告與管理)」，以及提升關務法規適法性之合作、特殊暨差別待遇(SDT)等談判授權提案，於2009年12月由WTO秘書處彙總成為協定草案(TN/TF/W/165)，對於會員所存之爭議或不同意見，則以[括號]方式保留，初始談判文件約有1,650對括號。
NGTF原依該文件逐條討論。惟為提升修正效率，自2011年起，推動所謂協調人機制(Facilitator-led Process)，由主席指定協調人於NGTF會議期間，召開非正式開放式會議(informal open-ended meeting)，邀請會員國參加討論。先期致力於減少括號，再將修正建議提報NGTF會議確認後，作為更新談判文件之依據。經會員密集討論，截至2012年12月，談判文件已完成第14次修正；惟仍有650對括號(爭議或保留意見)尚待協商。
為突破WTO杜哈回合談判停滯之困境，2011年底WTO第8屆部長會議指示會員以現行談判成果為基礎，嘗試不同談判方法，包括就相關議題先行達成暫時性協議等方式，以恢復談判動能。各會員國因認同TF能有效促進貿易之發展，不論是已開發或開發中國家均能受惠，且為相對較易推動者，故2012年G-20、OECD、APEC等場域之貿易部長會議，均支持儘速完成TF談判，以作為本(2013)年12月在印尼峇里島所舉行的WTO第9屆部長會議成果之一。

茲因多數WTO會員均支持將TF列為為本年WTO貿易部長會議成果之一，故在日內瓦之談判將加速進行。TF協定草案之談判雖有進展惟速度緩慢，為期於本年12月印尼峇里部長會議前完成TF談判，本年3月NGTF會議主席建議成立主席之友（Friends of the Chair）協助加速推動，並仍依循開放、全面參與、透明(open, inclusive, transparent)等基本原則，由全體會員國共同參與談判。為實地瞭解各國對TF議題之立場及談判進展，爰派員出席5月6~8日於日內瓦所召開之密集會議（Open-ended sessions）。

貳、行程
	日期
	時間
	會議

	5月4-5日

(週六、日)
	
	搭機抵達瑞士日內瓦

	5月6日

(週一)
	10:00-13:00
	主席之友奈及利亞大使Mr. Fred Agah主持開放討論會議

	
	15:00-18:00
	主席之友智利大使Mr. Mario Matus主持開放討論會議

	5月7日

(週二)
	10:00-13:00
	主席之友瑞士大使Mr. Remigi Winzap主持開放討論會議

	
	15:00-18:00
	主席之友香港常代表Mr. Michael Stone主持開放討論會議

	5月8日

(週三)
	10:00-13:00
	NGTF主席瓜地馬拉大使E. Sperisen Yurt主持會議

	5月9-10日

(週四、五)
	
	搭機返台


參、由主席之友奈及利亞大使Mr. Fred Agah主持開放討論會議
1、 時間：102年5月6日10~13時

2、 討論主題：第10條進/出口及轉運程序與要件(Formalities connected with importation and exportation and transit)
(1) 第10.8條：共同的跨境程序與要件(common boarder procedures [and requirements])
1. 本條係由印度依據本年4月12日小型會議之討論情形，所提出之修正文字（如附件1，包括第10.8條至10.10條）。印度首先說明修正要旨，建議使用“like goods under similar circumstances”取代部分冗長的例示文字。

2. 會員一致感謝印度所提供之修正文字建議，並初步(preliminarily)表示原則支持其提案，但仍須呈報首府作最後確認。另有部分會員對“like goods under similar circumstances”有疑慮，認為其模糊空間太大，恐有衍生爭議的情形。

(2) 第10.9條：統一的通關格式與要件(uniform forms and documentation requirements relating to clearance)

1.  本條文字仍按印度提案（同附件1）進行討論。

2.  按修正後文字，紐西蘭建議可將10.8條及10.9條加以合併，我國及其他會員均發言附和，但亦有會員表示須呈報首府確認；另阿根廷表示統一表格可能無法一體適用，例如在自由貿易區等。

(3) 第10.10條：退運貨物予出口人(option to return rejected goods to the exporter)

1. 本條文字仍按印度提案（同附件1）進行討論。
2. 香港首先提出本條機制恐有損海關查扣(detain)違禁品(prohibited goods)之權力，並得到部分會員國之附和。巴基斯坦則另提出本條與SPS留置貨物之關聯性問題。
(4) 第10.5條：單一窗口(single window)

1. 本條文字由韓國及新加坡共同提案。

2. 歐盟支持採強制性規範，亦有會員建議文字可再精簡。
(5) 第10.11條：暫准通關、進/出口加工(temporary admission, inward/outward processing)

1. 本條文字由瑞士彙整4月26日小型會議結論提案。

2. 會員多發言支持瑞士提案文字。

(6) 第10.4條：使用國際標準(use of international standards)
1.  本條文字由挪威提案：刪除國際標準之例示文字，例如the UN layout key……等，並刪除相關文句。

2.  會員對本條多表支持，或展現彈性以利形成共識。
三、主席之友(Friends of the Chair, FoC)主席結論：

主席A大使請印度等各項條文提案會員國(proponent)將各會員於會中所提意見納入考量，又迫於談判之緊迫性（盼本協定納入本年12月在峇里島所舉行之第9屆WTO貿易部長會議之小型套案），並請提案國於1週內提出修正文字。

肆、由主席之友智利大使Mr. Mario Matus主持開放討論會議
1、 時間：102年5月6日15~18時

2、 討論主題：

(1) 第1條：貿易相關法規之公告(publication and availability of information)
本條文字係彙整前次小型會議之討論情形所提出；所餘括號已有限，惟現場並未提供討論文件供參。美國等部分會員國反應，因未能出席前次會議，對於主席所稱獲致共識一節，持保留立場，並請提案會員國提供書面文件(non-paper)，以利檢視或陳報首府確認，古巴、埃及、土耳其及中國大陸等亦提出類似意見。
(2) 第2條：提前公告與諮商(prior publication and consultation)
1. 本條草案係由瑞士、挪威、香港彙整4月25日之小型會議共同提出，修正重點主要係確立條文之強制性、刪除非必要文字並精簡條款項數。

2. 多數會員表示肯定並展現彈性，願在該基礎上繼續討論。部分會員針對刪除[within its territory]（即任何利害關係人均得要求對法規之提前公告表示意見）有疑慮；另埃及仍表示，無法接受條文之強制性要求。
3. 瑞士回應表示，將考量會員意見並持續溝通。

(3) 第3條：預先核定(advance rulings)
1. 本條草案係由澳洲提出，適用範圍刪除tariff applied rate等，以及刪除部分款項文字並提出替代文字。
2. 執行原產地之預先核定有所困難，埃及亦認為第3.7條部分文字應保留，美、加、歐、日、新加坡、馬來西亞、中國大陸、巴基斯坦、古巴、巴西智利、阿根廷、委內瑞拉、哥倫比亞亦紛紛提出意見。

3. 澳洲表示將續與會員溝通，以利提出修正文字供下次NGTF會議討論與採認。

(4) 第4.1條：訴願權利(right to appeal)。

1. 本條草案由日本提出，修正要點係依偱多數會員意見，將邊境相關主管機關明確定義為海關。部分會員包括土耳其、印度、古巴、厄瓜多盼釐清部分文字（例如土國依據GATT 10.3(b)文字，認為本條administrative “decision” 宜改為“action”等）。古巴則認為應以“sanction”替代“decision”，對此，日本表示古巴所提用語定義太狹窄。
2. 日本表示將與會員繼續溝通。

三、FoC主席結論：

主席M大使請印度等各條文原提案會員國(proponent)將各會員之意見納入考量，並儘速提出修正文字，以利下次NGTF會議之討論。

伍、由主席之友瑞士大使Mr. Remigi Winzap主持開放討論會議

1、 時間：102年5月7日10~13時

2、 討論主題： 

(1) 第6條：與進出口有關之規費(fees and charges)。

1. 本條文字不同款項分別由美國、土耳其等依據4月30日小型會議情形所彙整之文字提案。

2. 沙國認為部分定義文字不清；印尼支持美國提案，另表示該國對過境貨物並未無罰則規定；歐盟則表示徵詢首府意見中；厄瓜多表示可接受美國提案，但對於土國提案，厄國所持立場與歐盟相同（保留6.2.8文字）。

3. 土國表示，由於關務法規可能由其他機關執行，故建議維持能夠涵蓋較廣範圍之文字。美國則表示將在下次會議提出修正文字。

(2) 第7條：貨物之清關與放行(release and clearance of goods)

針對本條主席之友W大使由第7.1~7.9條逐項檢視結果，部分已較無爭議條文可提下次NGTF會議，作為修正談判文件之基礎；至於會員仍有相當歧見之條文，請提案國彙整會員意見提出修正文字，以利未來繼續協商。

(3) 第8條：領事代辦費(consularization)

1. 主席表示，本條具高度政治敏感性，短期恐難於NGTF討論，將考量進行大使級之協商。

2. 埃及強烈表示此屬GATT第八條容許之主權行為，且認為此非政治議題，應於TF會議中討論，不宜留待最後由政治協商解決。阿根廷表示附議。巴拉圭亦認為領事代辦費對開發中國家（財政）有幫助而表示支持。

3. 美國則堅持領事代辦費應予消除。美國並表示，GATT第八條在1947年當時或許正當，但隨著時空轉變，應對該條文進行檢視。

(4) 第9條：邊境機關之合作(border agency cooperation)

本條係加拿大之提案，加國說明，shall, to the extent possible or practicable已具有彈性。惟土耳其、坦尚尼亞、沙烏地阿拉伯、埃及、墨西哥、印度等國代表對草案文字（使用具強制性之shall）仍有顧慮。加國盼渠等會員國儘速取得首府之意見，俾據以納入文字修正之考量。

(5) 第9 bis條：轉船或轉運貨物之申報(declaration of transshipped or in transit goods)

本條係由挪威擔任協調人，並依會議結論提出修正。尚無實質爭議，僅須再作文字調整，即可在下次NGTF會議前提出修正建議。

(6) 第11條：自由轉運(freedom of transit)

W大使說明渠曾就本條條文內容，與其他大使討論可行方案未果，尚存爭議，尤其事關內陸國家權益（例如巴拉圭），沙烏地阿拉伯、埃及、土耳其等國均發言表示，此非政治議題，不宜留待最後之政治協商。

三、FoC主席結論：
前揭條文之討論仍有進展空間，5月15日及17日將續召開密集會議，屆時盼會員能儘量展現彈性，以利達成具體修正建議，提報NGTF會議進行討論與確認。

陸、由主席之友香港常代表Mr. Michael Stone主持開放討論會議

1、 時間：102年5月7日15~18時

2、 討論主題：第二篇：特殊及差別待遇(SDT)

(1) 第8.4條：協助條款(provision of assistance)，一併討論非洲集團及ACP提案(TN/TF/W/191)

1. 依據秘書處臨時提供之ACP及非洲集團提案之對照表，兩份提案存在明顯差異。

2. 歐、美等已開發國家表示，需時進行逐條檢視，同時陳報首府請示立場。

3. 多明尼加（ACP協調人）表示，將與非洲集團進行協商，盼能提出共同版本，以利未來之討論。

(2) 第9條：需提報TF委員會之資料(Information to be submitted to the Committee)。

本項條文係要求已開發國家需承擔提報技術協助與能力建構(TA/CB)等資料之義務，美國、歐盟、加拿大、日本、挪威等會員國基於個別國家之援外計畫之執行，多係透過捐款給多邊組織(如WB/UNCTAD)，質疑本項要求提供資料之效益。

3、 FoC主席結論：
感謝會員對本議題所展現之彈性及努力。盼ACP集團及非洲集團能儘速完成協商，以共同提出草案版本，以利談判之進行。

柒、由NGTF主席瓜地馬拉大使E. Sperisen Yurt主持會議

1、 時間：102年5月8日10~13時

2、 討論主題：主席之友總結討論結果

(1) Y大使表示，感謝會員在主席之友（Friend of the Chair, FoC）協助之下，積極參與TF協定草案文字之討論，以作為未來NGTF會議談判之基礎。依其觀察FoC之運作良好，且有相當進展。惟距離本年12月在印尼峇里島之WTO貿易部長會議，僅餘4個多月，倘要完成TF協定，談判恐須加速進行。爰請會員針對目前談判之進展及內容表示意見，以作為NGTF未來推動方向之參考。

(2) 針對主席所詢，會員紛就各自立場提出看法，發言國家(按發言順序)包括：印尼、阿根廷、印度、坦尚尼亞、我國、歐盟、澳洲、埃及、哥倫比亞、日本、哥斯大黎加、多明尼加、玻利維亞、墨西哥、巴拉圭、紐西蘭、韓國、加拿大、土耳其、巴西、智利、美國、秘魯、薩爾瓦多、新加坡、厄瓜多、古巴、中國大陸、香港等。各國發言要點歸納如下：

1. TF談判雖有進展，但以目前進度，倘不加速進行，恐難在WTO第9屆貿易部長會議前達成協議。

2. 關於協定草案第1、2篇談判進展之平衡問題

(1) 印度等國表示，開發中國家展現彈性以促成協定草案第1篇之實質進展；惟已開發國家並未互惠地對第2篇SDT展現彈性。

(2) 歐盟表示，TF並無所謂早收議題（no low hanging fruit），談判將會兼顧各方權益（no body get behind）。另墨西哥表示，目前談判之方法正確（methodology is correct），因第2篇之內容係取決於第1篇談判結果(協定義務要求)而定。

3. 各會員國咸肯定FoC為TF談判注入新動能，對促進談判進展極有助益。惟部分會員（尤其是印度、埃及、阿根廷等）對FoC此一新談判模式是否符合會員主導、由下而上、透明（member-driven、bottom-up、transparency）等談判原則，仍有顧慮，並要求應予釐清確認。

4. FoC之小型密集會議頻率過高，會員常無足夠之時間準備(印度表示至少需2個工作天)，或無法出席每場會議，導致無法掌握部分條文討論之最新進展，且無法及時向首府陳報取得確認立場。另盼秘書處能在開會前儘早提供議程及相關草案資料，以利事先陳報首府並準備回應資料。

5. 其他：

(1) 我國表示，主席之友推動談判方式雖有不同，惟均以年底MC9會議前完成TF談判為目標，爰支持以FoC為推動談判主力。另建議預先提供相關會議資料或修正提案文件，以利首府研議。據此提高透明化，亦將有助於推進談判進展。

(2) 歐盟表示，本次FoC會議之後，歐盟將依承諾提出部分條文之修正案，作為會員進一步討論之基礎。

(3) 澳洲表示，支持NGTF主席Y大使所提出之FoC談判模式，並肯定其有利談判之加速進行。

(4) 加拿大表示，該國支持FoC此一新談判模式，惟徒法不足以自行，仍有待會員國積極參與。另渠認為以目前之進展，於年底MC9前，似無法完成談判。至於概念問題(conceptual issues)則非其所關切。

(5) 美國贊同之前各會員國之發言，亦肯定FoC談判模式，並支持加國之提議，繼續以FoC方式加速談判。

(6) 古巴另表示，年底之峇里貿易部長會議之小型套案（Bali package）亦需同時將其他議題，例如農業，納入考量。

(3) NGTF主席結論：

感謝會員在近日FoC密集會議之投入，接下來下週亦將由FoC邀集會員續就尚待討論之協定草案文字進行協商。至於會員所提之諸多意見，主席表示將會儘力確保每一個會員國之權益，在談判文件之分送與準備等之安排將儘量改善，以符合會員需求。TF對大家都有利，尤其是中小企業，TF談判成功與否，有待會員國展現彈性與政治意願，共同努力以期如期完成談判。

捌、觀察與建議

1、 印度、埃及、土耳其等開發中國家不僅積極參與討論，渠等對協定文字之投入或堅持，令人印象深刻。特別是印度於5月6日下午會議進入討論之前，即針對主席之友（Friends of the Chair）是否符合”member-driven”之TF談判原則，提出挑戰。嗣經歐盟等會員，以及主席之適度說明，印度始表示，係為釐清觀念，並無意拖延談判。惟類此觀念性問題之討論，已形成拖延談判之手段之一，對本年是否能順利完成TF談判，又投下1項變數。

2、 關於SDT議題，從5月7日下午之密集會議討論情形觀察，不僅已開發國家與開發中/低度開發國家存在立場差異，在開發中/低度開發國家間，亦存在立場差異。例如ACP集團或非洲集團先後對SDT之提案，即存在相當差異，雖雙方已允進行溝通討論，以利整合提案內容。但各集團成員國立場之溝通協調可能相當耗時，因而不利TF談判進展之加速完成。

3、 隨著TF談判加速進行，我國在部分新增條文（例如易腐貨物之通關）及快遞貨物之限重等問題之立場，宜配合儘早確認為宜。

玖、附件

5月6日至8日貿易便化非正式會議議程
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